
 

 

 
 
 

 FORMULAIRE 2 
 

DEMANDE D’INSCRIPTION AU CATALOGUE OFFICIEL 
DEMAND FOR ENTRY IN THE OFFCIAL CATALOGUE 

 

COURGETTE / SQUASH 

(Cucurbita pepo L.) 
 
 

1 – Nom du demandeur :  ...........................................................................................................................  
2 - Nom de la variété:  ................................................................................................................................  
3 - Groupe (1) : Variété coureuse             Variété non coureuse    
4 - Nom de la variété la plus proche :   .......................................................................................................  
5 - Intérêt de la variété en demande d'inscription :   ....................................................................................  
 ...................................................................................................................................................................  
 ...................................................................................................................................................................  
 ...................................................................................................................................................................  
 ...................................................................................................................................................................  
 

Variétés témoins cultivées Caractères distinctifs de la nouveauté 

  

  

  

  

  

  

6 - Recommandations particulières  ..................................................................................................  

 ...................................................................................................................................................................  

 ...................................................................................................................................................................  

 ...................................................................................................................................................................  

 ...................................................................................................................................................................  

 

 
(1) Mettez une croix dans la case correspondante à votre choix : 
 

 

 

 



Caractères/Caracteristic français English Note 

1 - Plantule: forme des cotylédons 
   - Seedling: shape of cotyledons 

elliptique étroit 
elliptique 
elliptique large 
circulaire 
obovale 

narrow elliptic 
elliptic 
broad elliptic 
circular 
obovate 

1 
2 
3 
4 
5 

2 - Plantule: intensité de la couleur verte des cotylédons 
   - Seedling: intensity of green color of cotyledons 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very light 
light 
medium 
dark 
very dark 

1 
3 
5 
7 
9 

3 - Plantule: section transversale des cotylédons 
   - Seedling: cross section of cotyledons  

concave 
droite 
convexe 

concave 
straight 
convex 

1 
2 
3 

4 - Plante: type de croissance 
   - Plant: growth habit 

buissonnante 
semi-coureuse 
coureuse 

bush 
semi-trailing 
trailing 

1 
2 
3 

5 - Plante: drageon 
   - Plant: branching 

absent 
présent 

absent 
present 

1 
9 

6 - Plante: intensité du drageonnement 
   - Plant: degree of branching 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very weak 
weak 
medium 
strong 
very strong 

1 
3 
5 
7 
9 

7 - Variétés buissonnantes seulement: Plante: port du pétiole (à 
l’exclusion des feuilles inférieures externes) 
   - Bush varieties only: Plant: attitude of petiole (excluding lower external 
leaves) 

dressé 
dressé à demi-dressé 
demi-dressé 
demi-dressé à horizontal 
horizontal 

erect 
erect to semi-erect 
semi-erect 
semi-erect to 
horizontal 
horizontal 

1 
2 
3 
4 
 

5 

8 - Tige: couleur 
   - Stem: color 

entièrement verte 
 
verte et jaune 

completely green 
partly green and 
partly yellow 

1 
 

2 

9 - Tige: intensité de la couleur verte 
   - Stem: intensity of green color 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very light 
light 
medium 
dark 
very dark 

1 
3 
5 
7 
9 

10 - Tige: marbrures 
     - Stem: mottling 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

11 - Tige: vrilles 
     - Stem: tendrils 

absentes ou 
rudimentaires 
bien développées 

absent to 
rudimentary 
well developed 

1 
2 

12 - Limbe: taille 
     - Leaf  blade: size 

très petit 
petit 
moyen 
grand 
très grand 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

13 - Limbe: incisions 
     - Leaf blade: incisions 

absentes ou très peu 
profondes 
peu profondes 
moyennement 
profondes 
profondes 
très profondes 

absent or very 
shallow 
shallow 
medium 
deep 
very deep 

1 
 

3 
5 
7 
9 

14 - Limbe: intensité de la couleur verte de la face supérieure 
     - Leaf blade: intensity of green color of upper surface 

faible 
moyenne 

light 
medium 

3 
5 

15 - Limbe: taches argentées 
     - Leaf blade: silvery patches 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

16 - Limbe: surface relative couverte par les taches argentées 
     - Leaf blade: relative area covered by silvery patches 

très petite 
petite 
moyenne 
grande 
très grande 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

 



Caractères/Caracteristic français English Note 

17 - Pétiole: longueur 
     - Petiole: length 

court 
moyen 
long 

short 
medium 
long 

3 
5 
7 

18 - Pétiole: nombre d’épines 
     - Petiole: number of prickles 

absentes ou très peu 
nombreuses 
peu nombreuses 
moyennement nombreuses 
nombreuses 
très nombreuses 

absent or very few 
 
few 
medium 
many 
very many 

1 
 

3 
5 
7 
9 

19 - Fleur femelle: anneau intérieur de la corolle 
     - Female flower: ring at inner side of corolla 

absent 
présent 

absent 
present 

1 
9 

20 - Fleur femelle: couleur de l’anneau intérieur de la corolle 
     - Female flower: color of ring at inner side of corolla 

jaune 
vert 
jaune et vert 

yellow 
green 
yellow and green 

1 
2 
3 

21 - Seulement les variétés ayant un anneau à l’intérieur de la 
corolle: Fleur femelle: intensité de la couleur de l’anneau intérieur 
de la corolle 
     - Only varieties with green ring at inner side of corolla:  Female 
flower: intensity of color of  green ring at inner side of corolla 

faible 
moyenne 
forte 

weak 
medium 
strong 

3 
5 
7 

22 - Fleur mâle: anneau intérieur de la corolle 
     - Male flower: ring at inner side of corolla 

absent 
présent 

absent 
present 

1 
9 

23 - Fleur mâle: couleur de l’anneau intérieur de la corolle 
     - Male flower: color of ring at inner side of corolla 

jaune 
vert 
jaune et vert 

yellow 
green 
yellow and green 

1 
2 
3 

24 - Seulement les variétés ayant un anneau à l’intérieur de la 
corolle: Fleur mâle: intensité de la couleur de l’anneau intérieur 
de la corolle 
     - Only varieties with green ring at inner side of corolla:  Male 
flower: intensity of green color of ring at inner side of corolla 

faible 
moyenne 
forte 

weak 
medium 
strong 

3 
5 
7 

25 - Seulement les variétés de type courgette: Jeune fruit: rapport 
longueur/diamètre maximal 
     - Only Zucchini type varieties: Young fruit: ratio 
length/maximum diameter 

très faible 
faible 
moyen 
élevé 
très élevé 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

26 - Seulement les variétés de type courgette et courgette ronde: 
Jeune fruit: forme générale 
     - Only Zucchini and Rounded Zucchini type varieties: Young 
fruit: general shape  

globuleuse 
piriforme 
elliptique pyramidale 
elliptique 
cylindrique 
cylindrique pyramidale 

globular 
pear shaped 
tapered elliptical 
elliptical 
cylindrical 
tapered cylindrical 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

27 - Jeune fruit: couleur principale de l’épiderme (à l’exclusion de 
la couleur des côtes ou des cannelures) 
     - Young fruit: main color of skin (excluding color of ribs or 
grooves) 

Blanc 
Crème 
jaune 
vert 
blanc et jaune 
 
blanc et vert 
 
jaune et vert 

white 
cream 
yellow 
green 
partly white and partly 
yellow 
partly white and partly 
green 
partly yellow and partly 
green 

1 
2 
3 
4 
5 

 
6 
 

7 

28 - Seulement les variétés dont l’épiderme est de couleur jaune: 
Jeune fruit: intensité de la couleur jaune de l’épiderme (comme 
pour 27) 
    - Only varieties with yellow color of skin: Young fruit: intensity 
of yellow color of skin (as for 27) 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very light 
light 
medium 
dark 
very dark 

1 
3 
5 
7 
9 

29 - Seulement les variétés dont l’épiderme est de couleur verte: 
Jeune fruit: intensité de la couleur verte de l’épiderme (comme 
pour 27) 
    - Only varieties with green color of skin: Young fruit: intensity of 
green color of skin   (as for 27) 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very light 
light 
medium 
dark 
very dark 

1 
3 
5 
7 
9 

  



Caractères/Caracteristic français English Note 

30 - Fruit: forme générale 
     - Fruit: general shape 

en disque 
elliptique transversale 
elliptique transversale large 
globuleuse 
en toupie 
elliptique large 
ovale 
elliptique 
cylindrique 
piriforme 
en calebasse 
en massue 

disc shaped 
transverse elliptical 
transverse broad 
elliptical    
globular 
top shaped 
broad elliptical 
ovate 
elliptical 
cylindrical 
pear shaped 
bottle shaped 
club shaped 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

31 - Seulement les variétés de type Scallop: Fruit: longueur 
     - Only Scallop type varieties: Fruit: length 

court 
moyen  
long 

short 
medium 
long 

3 
5 
7 

32 - Seulement les variétés de type Acorn: Fruit: longueur 
     - Only Acorn type varieties: Fruit: length 

court 
moyen 
long 

short 
medium 
long 

3 
5 
7 

33 - Seulement les variétés de type Neck: Fruit: longueur 
     - Only Neck type varieties: Fruit: length 

court 
moyen 
long 

short 
medium 
long 

3 
5 
7 

34 - Seulement les variétés de type courgette: Fruit: longueur 
    - Only Zucchini type varieties: Fruit: length 

très court 
court 
moyen 
long 
très long 

very short 
short 
medium 
long 
very long 

1 
3 
5 
7 
9 

35 - Seulement les variétés de type Scallop: Fruit: diamètre 
maximal 
    - Only Scallop type varieties: Fruit: maximum diameter 

petit 
moyen  
grand 

small 
medium 
large 

3 
5 
7 

36 - Seulement les variétés de type Acorn: Fruit: diamètre 
maximal 
     - Only Acorn type varieties: Fruit: maximum diameter 

petit 
moyen 
grand 

small 
medium 
large 

3 
5 
7 

37 - Seulement les variétés de type courgette: Fruit: diamètre 
maximal 
    - Only Zucchini type varieties: Fruit: maximum diameter 

petit 
moyen 
grand 

small 
medium 
large 

3 
5 
7 

38 - Seulement les variétés de type Scallop: Fruit: rapport 
longueur/diamètre maximal 
     - Only Scallop type varieties: Fruit: ratio length/ maximum 
diameter 

faible 
moyen  
élevé 

small 
medium 
large 

3 
5 
7 

39 - Seulement les variétés de type Acorn: Fruit: rapport 
longueur/diamètre maximal 
     - Only Acorn type varieties: Fruit: ratio length/ maximum 
diameter  

faible 
moyen 
élevé 

small 
medium 
large 

3 
5 
7 

40 - Seulement les variétés de type courgette: Fruit: rapport 
longueur/ diamètre maximal 
     - Only Zucchini type varieties: Fruit: ratio length/ maximum 
diameter  

très faible 
faible 
moyen 
élevé 
très élevé 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

41 - Seulement les variétés de type Courge: Fruit: taille 
     - Only Pumpkin type varieties: Fruit: size 

très petit 
petit 
moyen 
grand 
très grand 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

42 - Seulement les variétés de type Rondini: Fruit: taille 
     - Only Rondini type varieties: Fruit: size 

petit 
moyen 
grand 

small 
medium 
large 

3 
5 
7 

43 - Seulement les variétés de type Miniature Courge: Fruit: 
extrémité du pédoncule 
    - Only Miniature Pumpkin type varieties: Fruit: peduncle end 

droite 
concave 

straight 
concave 

1 
2 

 

 

 



Caractères/Caracteristic français English Note 

44 - Seulement les variétés de type Scallop: Fruit: protubérance 
du bord arrondi 
     - Only Scallop type varieties: Fruit: protrusion of equatorial 
margin 

faible 
moyenne 
forte 

weak 
medium 
strong 

3 
5 
7 

45 - Seulement les variétés de type Scallop: Fruit: emplacement 
du bord arrondi 
     - Only Scallop type varieties: Fruit: position of equatorial 
margin 

au milieu 
vers la base 

at the middle 
towards stem end 

1 
2 

46 - Seulement les variétés de type Scallop: Fruit: extrémité du 
pédoncule 
     - Only Scallop type varieties: Fruit: peduncle end 

droite 
convexe 

straight 
convex 

1 
2 

47 - Seulement les variétés de type Scallop: Fruit: sommet 
     - Only Scallop type varieties: Fruit: blossom end 

aplati 
échancré 

flat 
indented 

1 
2 

48 - Seulement les variétés de type Acorn: Fruit: emplacement du 
diamètre maximal 
     - Only Acorn type varieties: Fruit: position of maximum 
diameter 

au milieu 
vers la base 

at the middle 
towards stem end 

1 
2 

49 - Seulement les variétés de type Acorn: Fruit: extrémité du 
pédoncule 
     - Only Acorn type varieties: Fruit: peduncle end 

concave 
droite 
convexe 

concave 
straight 
convex 

1 
2 
3 

50 - Seulement les variétés de type Neck: Fruit: longueur du col 
     - Only Neck type varieties: Fruit: length of neck 

court 
moyen 
long 

short 
medium 
long 

3 
5 
7 

51 - Seulement les variétés de type Neck: Fruit: diamètre du col 
par rapport au diamètre maximal 
     - Only Neck type varieties: Fruit: diameter of neck in relation to 
maximum diameter 

petit 
moyen 
grand 

small 
medium 
large 

3 
5 
7 

52 - Seulement les variétés de type Neck: Fruit: courbure du col 
     - Only Neck type varieties: Fruit: curving of neck 

absente 
présente 

absent 
present 

1 
9 

53 - Seulement les variétés de type Neck et courgette: Fruit: 
sommet 
     - Only Neck and Zucchini type varieties: Fruit: blossom end 

arrondi 
pointu 

rounded 
pointed 

1 
2 

54 - Fruit: cannelures 
     - Fruit: grooves 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

55 - Fruit: profondeur des cannelures 
     - Fruit: depth of grooves 

très peu profondes 
peu profondes 
moyennement 
profondes 
profondes 
très profondes 

very shallow 
shallow 
medium 
deep 
very deep 

1 
3 
5 
7 
9 

56 - Fruit: côtes 
     - Fruit: ribs 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

57 - Fruit: protubérance des côtes 
     - Fruit: protrusion of ribs 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very weak 
weak 
medium 
strong 
very strong 

1 
3 
5 
7 
9 

58 - Fruit: couleur principale de l’épiderme (à l’exclusion de la 
couleur des points, taches, stries et bandes) 
     - Fruit: main color of skin (excluding color of dots, patches, 
stripes and bands) 

blanc 
crème 
jaune 
vert 
blanc et jaune 
blanc et vert 
jaune et vert 

white 
cream 
yellow 
green 
partly white and partly yellow 
partly white and partly green 
partly yellow and partly green 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

59 - Seulement les variétés dont l’épiderme est de couleur jaune: 
Fruit: intensité de la couleur jaune de l’épiderme (comme 
pour. 58) 
     - Only varieties with yellow color of skin: Fruit: intensity of 
yellow color of  skin (as for 58) 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very light 
light 
medium 
dark 
very dark 

1 
3 
5 
7 
9 

 

  



Caractères/Caracteristic français English Note 

60 - Seulement les variétés dont l’épiderme est de couleur verte: 
Fruit: intensité de la couleur verte de l’épiderme (comme pour 58) 
     - Only varieties with green color of skin: Fruit: intensity of 
green color of  skin (as for 58) 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very light 
light 
medium 
dark 
very dark 

1 
3 
5 
7 
9 

61 - Variétés à deux couleurs principales seulement: Fruit: 
répartition de la couleur verte 
     - Varieties with two main colors only: Fruit: distribution of 
green color   

anneau vert autour du sommet 
un tiers de la surface à partir du 
sommet 
la moitié de la surface à partir 
du sommet 

green ring around blossom 
end 
from blossom end one third 
green 
from blossom end one half 
green 

1 
2 
3 

62 - Fruit: stries dans les cannelures 
     - Fruit: stripes in grooves 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

63 - Fruit: couleur des stries dans les cannelures 
     - Fruit: color of stripes in grooves 

vert foncé 
jaune 

dark green 
yellow 

1 
2 

64 - Fruit: couleur des côtes par rapport à la couleur principale de 
l’épiderme (comme pour 58) 
     - Fruit: color of ribs compared to main color of skin (as for 58) 

identiques 
plus foncées 

same 
darker 

1 
2 

65 - Fruit: ponctuations 
     - Fruit: dots 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

66 - Fruit: taille des ponctuations principales 
     - Fruit: size of main  dots  

très petites 
petites 
moyennes 
grandes 
très grandes 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

67 - Fruit: couleur verte secondaire entre les côtes (à l’exclusion 
des ponctuations) 
    - Fruit: secondary green color between ribs (excluding dots) 

absente 
présente 

absent 
present 

1 
9 

68 - Fruit: intensité de la couleur verte secondaire entre les côtes 
     - Fruit: intensity of secondary green color between ribs 

très faible 
faible 
moyenne 
forte 
très forte 

very light 
light 
medium 
dark 
very dark 

1 
3 
5 
7 
9 

69 - Fruit: répartition de la couleur verte secondaire entre les 
côtes 
     - Fruit: distribution of secondary green color between ribs 

taches éparses 
taches denses 
stries unicolores 
stries bicolores 
bandes unicolores couvrant 
toute la surface 
bandes bicolores couvrant toute 
la surface 

sparse patches 
dense patches 
one colored stripes 
two colored stripes 
one colored bands covering 
the whole surface 
two colored bands covering 
the whole surface 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
 

70 - Fruit: verrues sur l’épiderme 
     - Fruit: warts on skin 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

71 - Fruit: nombre de verrues sur l’épiderme 
     - Fruit: number of warts on skin 

très peu nombreuses 
peu nombreuses 
moyennement nombreuses 
nombreuses 
très nombreuses 

very few 
few 
medium 
many 
very many 

1 
3 
5 
7 
9 

72 - Fruit: taille de la cicatrice florale 
     - Fruit: size of flower scar 

très petite 
petite 
moyenne 
grande 
très grande 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

73 - Fruit: longueur du pédoncule 
     - Fruit: length of peduncle 

très court 
court 
moyen 
long 
très long 

very short 
short 
medium 
long 
very long 

1 
3 
5 
7 
9 

74 - Fruit: couleur du pédoncule 
     - Fruit: color of peduncle 

jaune 
vert 
jaune et vert 

yellow 
green 
partly yellow and partly 
green  

1 
2 
3 

75 - Fruit: intensité de la couleur verte du pédoncule 
     - Fruit: intensity of green color of peduncle 

faible 
moyenne 
forte 

light 
medium 
dark 

3 
5 
7 



Caractères/Caracteristic français English Note 

76 - Fruit: marbrures du pédoncule 
     - Fruit: mottling of peduncle 

absentes 
présentes 

absent 
present 

1 
9 

77 - Fruit mûr: couleur principale de l’épiderme (à l’exclusion de 
la couleur des marbrures, taches, stries et bandes) 
     - Ripe fruit: main color of skin (excluding color of mottles, 
patches, stripes and bands) 

blanc 
blanchâtre 
crème 
jaune 
orange 

white 
whitish 
cream 
yellow 
orange 

1 
2 
3 
4 
5 

78 - Fruit mûr: intensité de la couleur principale de l’épiderme 
(jaune et orange seulement) 
     - Ripe fruit: intensity of main color of skin (only yellow and 
orange)  

faible 
moyenne 
forte 

light 
medium 
dark 

3 
5 
7 

79 - Fruit mûr: couleur secondaire de l’épiderme (comme 
pour 77) 
     - Ripe fruit: secondary color of skin (as for 77) 

blanchâtre 
crème 
jaune 
orange 
vert 

whitish 
cream 
yellow 
orange 
green 

1 
2 
3 
4 
5 

80 - Fruit mûr: teinte verte (blanc et crème seulement) 
     - Ripe fruit: green hue (only white and cream) 

absente 
présente 

absent 
present 

1 
9 

81 - Fruit mûr: prédominance de la teinte verte (comme pour 80) 
     - Ripe fruit: prominence of green hue (as for 80) 

faible 
moyenne 
forte 

weak 
medium 
strong 

3 
5 
7 

82 - Fruit mûr: couleur de la chair 
     - Ripe fruit: color of flesh 

crème 
jaune 
orange 

cream 
yellow 
orange 

1 
2 
3 

83 - Fruit mûr: écorce lignifiée 
     - Ripe fruit: lignified rind 

absente 
présente 

absent 
present 

1 
9 

84 - Fruit mûr: structure de la chair 
     - Ripe fruit: structure of flesh 

non fibreuse 
fibreuse 

not fibrous 
fibrous 

1 
2 

85 - Semence: taille 
     - Seed: size 

très petite 
petite 
moyenne 
grande 
très grande 

very small 
small 
medium 
large 
very large 

1 
3 
5 
7 
9 

86 - Semence: forme 
     - Seed: shape 

elliptique étroite 
elliptique 
elliptique large 

narrow elliptic 
elliptic 
broad elliptic 

3 
5 
7 

87 - Semence: enveloppe 
     - Seed: hull 

absente 
présente 

absent 
present 

1 
9 

88 - Semence: aspect de l’enveloppe 
     - Seed: appearance of hull 

rudimentaire 
complètement développée 

rudimentary 
fully developed 

1 
2 

89 - Semence: couleur de l’enveloppe 
     - Seed: color of hull 

blanchâtre 
crème 

whitish 
cream 

1 
2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



CARACTERES AGRONOMIQUES 
 

 

CARACTERES APPRECIATION TEMOOIN DE COMPARAISON 

 

- Précocité à la floraison (1) 

- Précocité à la fructification (1) 

- Précocité à la maturité botanique (1) 

- Nombre de fruits par plante 

- Rendement en vert 

- Rendement à maturité 

- Homogénéité génétique 

- Résistance à la pénétration du fruit 

- Résistance à la conservation 

- Résistance aux maladies 

         -  Oïdium 

         - Cladosporiose 

         - Virus I du concombre 

         - Mosaïque de la courgette 

 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

………………………………………… 

 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

……………………………………………. 

 

Observation diverses 

 .................................................................................................................................................  
 .................................................................................................................................................  

 .................................................................................................................................................  

 .................................................................................................................................................  

 .................................................................................................................................................  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1) Précocité en nombre de jours après le semis. 


